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Petőfi  ünnepe.  
(T.  G.)  Ü n n e p e l  ;i  n e m z e t .  Ü n n e p é t  

üli  e g y  n a g y  k ö l t ő j e  e m l é k e z e t é n e k .  
Mit  s e m  v o n  le  az  ü n n e p é l y  j e l e n t ő -

s é g é b ő l  a z o n  k ö r ü l m é n y ,  h o g y  a b b a n  az  
e l f o g u l t a k ,  e l ő í t é l e t e k b e n  l e i e d z ő k ,  a k i k n e k  
é p  o ly  h a z a f i a s  k ö t e l e s s é g ü k  v o l n a  ez ,  —  
v i s s z a h ú z ó d n a k  az  ü n n e p é l y  k ü l s ő  l é n y é -
n e k  e m e l é s é t ő l .  

A  n é p  l e l k é b e n ,  s z i v é b e n ,  é r z e l m é b e n  
o t t  é g  a  k e g y e l e t  e l o l t h a t a t l a n  f á k l y á j a ,  
m e l y e t  a  n e m z e t  k ivá ló  fé r í i a i ,  s z a b a d s á -
g á n a k  a p o s t o l a i  g y ú j t o t t a k  m e g  s  a  m e l y e -
ket  a z ó t a  f o l y t o n  é l e sz t  a  h a z a s z e r e t e t  ér -
z é s e ,  a  h o n f i  k ö t e l e s s é g  l e l k i i s m e r e t e s  tel-
j e s í t é s e ,  a  n a g y j a i n k r a  va ló  e m l é k e z é s .  

E g y  n e m z e t  c s a k  a k k o r  l e h e t  e r ő s ,  ha  
b e c s ü l n i  t u d j a  a m a  l é r í i ak  e m l é k e z e t é t ,  kik  
ö n z e t l e n ü l  á l d o z t á k  föl  é r t e  m i n d e n ü k e t ,  
é l e t ü k e t .  Л  m e l y i k  p i l l a n a t b a n  ez t  e l f e l ed t e ,  
s ő t  m e g t a g a d t a ,  a b b a n  a  p i l l a n a t b a n  m e g -
s z ű n t  n e m z e t  l e n n i  s  m i  m e g s z ű n t ü n k -
m a g y a r o k  l e n n i .  

N e m  l e h e t  m a g y a r  e m b e r ,  ak i t  l e lke  
m é l y é i g  á t  n e  h a s s o n  a  h a l h a t a t l a n  k ö l t ő  
e m l é k e z e t e ,  ak i  h á l á v a l  n e  á l d o z n a  e m l é -
k é n e k  ü n n e p é n ,  a k i t  b ü s z k e s é g g e l  n e  töl-
t e n e  el  a m a  k i n c s  b i r t o k l á s a ,  m e l y e t  0 ,  az  
Ö  n a g y  s z e l l e m e  r e á n k  ö r ö k b e c s ű  e m l é k ü l  
h a g y o t t . 

M i n d e n  i d ő k r e  s z ó l  a z  Ö  m ü v e ,  m e l y -

NÉPDALOK 

Irta:  Ponori  Thewrewk  Árpád.  

Azt  izenték  .  .  .  

Azt  izenték,  u  rózsám  
Engemet  már  nem  szeret  ;  

Azt  izenték  hogy  talált  
Más  szeretöt,  különbet.  

Rosszat  ezért  a  szivem  
Néki  nem  kiván  ;  

Azt  kiváltja,  legyen  ö  
Boldog  igazán.  

* 

IX. 

Tündér  Ilona  .  .  .  

Tündér  Ilona  e  lányka  ;  
Szeme  fényes  csillagpár  ;  

Szőke  haja  olyan  mint  a  
Szerelmetes  holdsugár.  

Ajka  piros,  mint  a  bilmr,  
Gyönyörű  a  termete.  

Melt  kár,  hogy  hideg  а  szive.  
Hogy  rideg  а  kehele.  

bői  s z á z a d o k i g  l e l k e s ü l é s t  m e n t h e t  a  k é s ő  
n e m z e d é k  a  h a z a  é s  s z a b a d s á g  s z e r e t e t é r e .  

H a l á l a  pedig ,  —  l e g e n d a  s z e r ű  e l tű -
n é s e  a  c s a t ák  v i h a r a i b a n  —  ö r ö k  e m l é -
k e z t e t ő  m o m e n t u m  lesz  a  h a z a  i r á n t i  kö-
te les  á l d o z a t k é s z s é g r e .  

Mind  ö,  m i n d  m ü v e  e  n e m z e t n e k  
ö r ö k  b ü s z k e s é g e  l e e n d ,  me lybő l  n e m c s a k  
mi,  d e  az  e g é s z  v i l ág  n é p e i  m e n t e n e k  lel-
kesedés t ,  a m i r e  é lö  b i z o n y s á g  a m a  n a g y -
s z a b á s ú  é r d e k l ő d é s ,  mely lye l  a  n e m z e t  ü n -
n e p é l y é t  a  v i lág  s a j t ó ,  —-  az  a n g o l ,  l ' ran-
ez ia ,  n é m e t  é s  m á s  n a g y  n e m z e t e k  B u d a -
p e s t r e  k ü l d ö t t  t u d ó s í t ó i ,  az  a m e r i k a i  vi lág-
lapok  r a j z o l ó i  k i sé r ik ,  h o g y  Pe tő f i  é l e t t ö r -
t é n e t é t ,  a  m o s t a n i  ü n n e p é l y e k  l e f o l y á s á t  
í r á s b a n  és  r a j z o k b a n  n é p e i k k e l  t u d a t h a s s á k  
i n n é t  a  h e l y  s z í n é r ő l .  

Ü n n e p e l j ü n k  t e h á t  mi  is.  E g y  b izo t t -
s á g  i n a  d é l u t á n  a  v á r o s h á z t é r e n  P e t ő f i  
ü n n e p é l y t  r e n d e z ,  l e g y e n  o t t  m i n d e n k i ,  aki  
b ü s z k e  a r r a ,  h o g y  m a g y a r  !  

A  b i z o t t s á g  a  k ö v e t k e z ő  f e l h í v á s t  b o -
c s á t o t t a  ki  :  

H o n f i t á r s a k ! 
A  magyar  nemzet  nagy  költője,  a  szabad-

ság  lánglelkü  dalnoka  halálának  50-ik  évfor-
dulóján  Ahonyban  1899.  julius  hó  30.-án  vasár-
nap  délután  5  órakor  a  városháztéren  P e t ő f i  
ü n n e p é l y t  rendezünk,  melyre  tisztelt  honfi-
társainkat  van  szerencsénk  hazafias  tisztelettel  
meghívni. 

A z  ii  n  n  e  p é  I у  s o  г  r e  il  d j  e  :  

X. 
B e b  s z o m o r ú  .  .  .  

Heh  szomorú  az  erdőben  
A  madárnak  éneke  ;  

Hell  szomorú  s  boldogtalan  
Most  a  magam  élete.  

Az  én  szegény  árván  maradt  
Szivem  gyászba  öltözött,  

A  mióta  a  szerelöm  
Messze  földre  költözött.  

A  mióta  a  galambom  
Én  tőlem  elbúcsúzott,  

Kétség  gyötör  engem,  mivel  
Hirt  magáról  nem  ado t t ;  

Nem  tudóin,  hogy  mi  van  vele  ?  
Ciondol-e  még  olykor  rám  ?  

Érteni  ver-e  még  a  szive  ?  
Szeret-e  még  a  rózsám V 

I ) a c / 0 8  s z i v e k .  

Szivet  hódítani  ügyesség,  uzC  megtartani  
mesterség. 

Csinos  külső,  kellemes  társalgási  modor,  
kevés  es  finom  kaezérság,  mulatságok,  zene,  slb.  
elösegilik  a  felületes  mcgtetszésl,  mely  legtöbbnyire  
rövid  idö  alatt  ép  oly  könnyen  elpárolog,  mint  
a  hogy  jölt.  Ez  az  úgynevezett  „Hirt"  kölcsönös  
hódítás, 'melyei  a  hiúság  táplál  s  melyhez  a  szív-
nek  semmi  köze.  Van  eset,  hogy  később  a  sziv  
megszólal,  véget  vet  a  semmitmondó  dirinek  s  
csak  akkor  kezdődik  az  ö  uralma  a :  szerelem.  

1.  Hymnus,  énekl i :  a  nép.  
2.  Megnyitó  beszéd,  tarlja  :  Teszary  László.  
3.  „Talpra  magyar !"  irta  Petöli  Sándor,  sza-

valja  :  Dobozy  Kálmán.  
4.  Pel  ili.  Irta  víz  Zoltán,  szavalja  Veverán  

István. 
5.  „Egy  gondolat  bánt  engemet."  Irta  Petőfi  S.,  

szavalja  :  Mózes  Imre.  
ö.  Záró  beszéd,  tart ja  :  Málhé  József.  
7.  Szózat,  énekli  :  a  nép.  

Abony,  1899.  julius  27.  
Az  „abonyi  aesthetic'ai  lársaság"  

rendezö-bizottságá. 
Ö t v e n  éve ,  h o g y  a  n a g y  kö l tő  é l e t é v e l  

p e c s é t e l t e  m e g  l á n g o l ó  s z a b a d s á g  s  h a z a -
s z e r e t e t é t ,  —  5 0  é v n e k  kell  i s m é t  e l m ú l n i ,  
h o g y  a  n e m z e t  h á l á j á n a k  é s  k e g y e l e t é n e k  
je lé t  i s m é t  —  t a l á n  m a j d  i m p o z á n s a b b  m ó -
d o n  —  l e r ó j j a .  Azt  mi  m á r  n e m  é r j ü k ,  d e  
n e k ü n k  kell  m e g m u t a t n i ,  h o g y  m i k é n t  kel l  
ü n n e p e l n i  a  n a g y  e m b e r e k e t  é s  a  n a g y  
e m b e r e k b e n '  a m a z  e s z n i é k e t ,  m e l y e k n e k  
f ö n t a r t á s a ,  m e l y e k n e k  é r v é n y e s ü l é s e  k é p e z i  
z á l o g á t  az  e m b e r i e s s é g n e k  s  a  s z e l l e m i  
h a l a d á s n a k  !  

A  közönség  köréből*  
Tekintetes  Szerkesztő  UVl  

Engedje  meg,  hogy  a  b.  lapja  29.  számában  
megjelent  „Ázsiai  'á l iapol"  cziinű  hírt  egyben  
inásnan  kibövilseni,  hogy  az  „Ázsiai  állapol"-ot  

*  E  rovat  alatt  közlötteknek  szívesen  adunk  helyet,  
de  a  felelősség  érte  a  beküldőt  terheli.  Szerk  

Tehát  a  sziv  meg  van  hódítva,  most  már  
csak  meg  kell  tartani  !  De  ezzel  a  legkevesebben  
tőrödnek,  azt  hiszik,  hogy  az  a  meghódított  sziv  
örökös  rab  marad,  pedig  nincs  nagyobb  szökevény,  
mint  éppen  a  sziv!  0  nem  elégszik  meg  a  külső,  
a  hiúságot  és  érzékiséget  ingerlő  kaczérsággal,  '  ö  
kutat  és  búvárkodik  szívben,  leiekben  és  jel lemben  
s  lia  azokban  nem  leli  meg  ama  tulajdonokat,  
melyek  öt  továbbra  is vonzzák  és  ineghonosíthátják,  
sőt  talán  olyan  hibákra  talál,  melyek  elidegenítik,  
akkor  illusion  perdu  s  a  meghódított  sziv,  melyet  
hódoló  rabnak  gondoltak,  csalódva  megszökik.  Ez  
az  esély  mindenesetre  kellemetlen,  de  miután  
mély  érzelem  nem  fészkelte  he  magát,  a  szívekbe,  
rövid  idö  alatt  mindkét  részről  e  kis  intermezzo  
el  vau  felejtve.  

Nagy  és  életbe  vágó  kínokat  okoz,  lia  két  
sziv  megtalálta  egyik  a  másikában  a  jobbik,  a  
nemesebb  felét,  egyik  a  másiknak  kiegészítő  része  
s  a  fatum  úgy  hozza  magával,  hogy  egy  félreértés,  
egy  kemény  szó,  mint  a  lavina,  egy  semmiségből  
egy  óriássá  fejlődött.  Mire  a  szivek  az  összekocz-
czanásból  magukhoz  tértek,  látjuk  az  iirt,  mely  
köztük  keletkezett,  tudják,  hogy  egy  kedves  
megközelítő  szó  áthidalná  az  örvényt,  mely  köz-
lük  tátong,  de  a.  démon  megmérgezi  a  lelküket.,  
büszkévé  teszi  mind  kettőjüket  s  egyik  sem  akarja  
a  hibát  jóvá  tenni.  

Ha  egy  embertársunknak  véletlenül  a  lábára  
lépiink,  udvariasan  kérünk  bocsánatot  s  látszólag  
érdekkel  kérdezzük,  hogy  nem  okoztunk-e  fájdal-
mai  V  De  lat  annak,  kit  oly  őszintén,  oly  melegen  
szerelünk,  a  szivére  taposunk  s  az  fá jdalmában  
ingerült,  felébred  bennünk  a  daez  s  mi  bár  saj-
náljuk  a  történtet,  mégsem  birjuk  mondani  :  

— Bocsánat,  nem  akartam  !  

TÁRCZA. 
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ne  csak  u  n a g y k ö z ö n s é g ,  h a n e m  az  e l ö l j á r ó s á g  
is  tudja  m e g ,  habár  köte lessége  lenne  a  v á r o s b a n  
levő  hiányt,  közt isztasági  do lgot  vagy  m á s  e g y e b e t  
t u d o m á s a i  venni  s  lia  lehet,  a z o n  m i e l ő b b  s e -
gíteni. 

Igen  he lyén  volt  a z o n  fe lszó la lás ,  a  mely  az  
ázsiai  á l l apo to t  világítja  meg .  Láttam,  d e  azt  hi-
s z e m  m á r  m á s  is  látta  a z o n  feneket len  s á r f é s z -
ket,  a  me ly  a  vasúti  indóház ,  j o b b a n  m o n d v a  az  
Özv .  Sz i lágy iné - f é l e  k o r c s m a  s  a  raktár  mellett  hú-
zódik  el.  Ez  c sak  a  l ibáknak  j ó  e g é s z s é g e s ,  d e  
e m b e r n e k  n e m .  Ez  egy  kész  b e t e g s é g - f o r r á s .  S  
meg  hozza  akadályul  szolgál  az  arra  m e n ő  kocs i -
nak.  s z e k é r n e k ,  Igen ,  de  az  ilyet  n e m  látja  m e g  
a  mi  e l ö l j á r ó s á g u n k .  IIa  utazott  is  már ,  de  az  
ilyen  kikerüli  a  nagy  s ie tségben  a  f igye lmét .  I ' ed ig  
az  e l ö l j á r ó n a k  m e g  s ie tségben  se  ke l lene  az  i lye-
neket  f i g y e l m e n  kivül  hagynia .  

A z t  h i s z e m ,  t.  E lö l járóság ,  e z e n  l e h e l n e  se -
gíteni  az  által,  ha  a  b i ró  úr  e g y n e h á n y  k ö z m u n -
kás  kocs ist  s  közmunkás t  k irendelve  egy  vagy  két  
napra  tele  h o r d a t n á  s  nein  lenne  az  ú j s á g b a n  
t ö b b é  s z ó  ró la .  Ez  a  m e g o l d á s .  

.Meg jegyzem,  ha  azt  k a p n á m  rá  vá laszu l ,  
l iogv  :  I lyen  i d ő b e n  nem  lehel  munkást  kapni ,  
erre  ineg  azt  m o n d a n á m ,  h o g y  az  a  sár f é szek  azt  
h i szem,  n e m c s a k  aratási  i d ő b e n ,  h a n e m  m á s k o r  
is  olt  d í s ze l eg  az  erre  járók  ö r ö m é r é .  

De  hagy juk  ezt  a  vasút  melletti  sár fészket .  
T é r j ü n k  át  e g y  másik  sár fészekre ,  illetve  b o k á i g  
érő  sáros  útra  (amikor  van),  a  mely  egy  igen  
sole  e g y é n  által  fe lkeresett  h á z h o z ,  a  p o s t a -
h  i  v  a  t  a  1 h  о  z  veze t .  

Az  ő s s ze l  igen  sok  helyre  rakatott  le  az  
e l ö l j á r ó s á g  e g y ,  a  kocsiutakat  átsze lő  j á rdá i  
ez ' i lüpül .  Ezen  is  igen  kel lemetlen  az  át járás ,  kü-
l ö n ö s e n  este ,  s e t é i b e n ,  de  ha  más  nincs ,  ez  is  j ó .  
K é r e m ,  miért  n e m  került  a  posta  é p ü l e t h e z  i s ?  
Vagy  talán  n e m  j u t o t t ?  Erre  ped ig  jutni  kellett  
vo lna . 

Igen  s z é p  s  d icséretre  mél tó  e s z m e  indult  ki  
azt  h i s z e m ,  a  helybel i  „Aosthet ikai  t á r s a s á g "  k e b e -
lébő l , a m e l y  mint  tudjuk,  hazánk  nagy  e m b e r é n e k ,  
a  p o l g á r s á g  f e l s zabad i tó jának ,  Kossuth  L a j o s n a k  
s z o b r o t  állit.  T u d j u k  azt  is,  h o g y  hol  lesz  majd  
felállítva  a  s z o b o r ,  a  me ly  kis  helyet  n é m i  kis  
vita  után  átengedet t  a  közgyűlés .  

T u d o m ,  e  s z o b o r  s z é p  lesz,  mert  13  e z e r  la-
kóval  b i r ó  v á r o s  s z é p e t  is  állíthat  fel  s  s z é p  
he lyen  is  lesz .  de  azt  g o n d o l o m ,  ha  К  о  s s u  t  Ii  
apánk  rá  tekint  m a j d  mély  égő  s z e m é v e l  az  ar -
tézi  kútra  s  a  körü lö t te  levő  sár fészekre  ( m á r  
megint  sár f észek ) ,  meg fordu l  érez  testével  a  vá -
r o s h á z a  fe lé  s  azt  m o n d j a  :  Addig  n e m  f o r d u -
lok  v issza ,  inig  azt  a  sárfészket  nem  rendez i tek  
s  ki  n e m  t é g l á z z á t o k !  

B o c s á n a t o t  kérek ,  t.  Elö l járóság ,  e z e n  f igvel-
m e z t e t é s é m é r t  s  f e l szó la lásomért ,  de  azt  h i s z e m ,  

van  a  városnak  p é n z e ,  a  mivel  m i n d e z e n  s  m é g  
számta lan  b a j o n  seg í thet  ;  s  azt  is  h i s z e m ,  a  inig  
a  K o s s u t h - s z o b o r  felállíttatik,  add ig  v a g y  talmi  
e l ő b b ,  mert  ide je  l e n n e ,  az  artézi  kút  előtti  tér,  na  
m e g  a  K o s s u t h - s z o b o r n a k  szánt  tér  is  r e n d e z v e  
lesz.  a  vasúti  s á r f é s z e k  behordatva  s  a  p i a e z o t  
át futó  csatorna  p i s zok  is  más  úton  f o g  e l fo lyni .  

A b o n y  181)9.  juh  18.  T i s z t e l ő j e :  

ITíi'.V  v i d ó l i i .  

MI  ÚJSÁG?  
A  v á c z i  ( j ü s p ö l i  h a l á l a .  D r .  

S e h n s t  e  г  К  о  о  s  I  a  a  t  i п.  a  vúezi  e g y h á z -
m e g y e  n a g y é r d e m ű  f ö p á s z l o r a  f.  lié  23- iknn  d.  u.  
-  .i  4  ó r a k o r  c s e n d e s e n  elhunyt.  B e t e g s é g e  j a n u á r  
29 - ikén  k e z d ő d ö t t  s  azóta  elete  már  csak  f o l y t o -
n o s  ha ldok lás  volt .  Időnkint  j avu lás  volt  ugyan  
ész le lhe tő  á l l a p o t á b a n ,  a z o n b a n  a  szakértő  tudta,  
hogy  e lkerülhetet len  a  katasztrófa ,  mely  c sak  idő  
kérdése .  V é g r e  a  v é g e l g v c n g ü l é s  n iegsznbad i l o l ta  
ö l  h o s s z a s  s z e n v e d é s e i t ő l .  

Azt  h i s z e m ,  l iogv  olvasóink'  e lö l t  m á r  a  
napi lapok  hasáb ja i  után  i smeretesek  a m a  m e g -
h a l ó  m o z z a n a t o k ,  a  melyek  b e t e g s é g e  alkal -
mával  e l ő f o r d u l t a k ,  kü lönösen  ped ig  a  február i  
beszé i l e ,  m e l v b c n  papságátó l  és  h ive i lö !  é r z é k e n y  
búcsút  vett  s  m e l y  m a g a s z t o s  g o n d o l k o d á s a -  és  
le lkületének  l e g s z e b b  megny i la tkozása  volt.  Azér t  
itt  b ő v e b b e n  n e m  fog la lkozunk  a  nagy  halottal  
k a p c s o l a t o s  d o l g o k k a l ,  csakis  röv iden  ad juk  élet -
rajzát  a  k ö v e t k e z ő k b e n  :  

Született  S z a k o l e z a n  ( X y i l r a - v m . )  1817 .  juh  
3 l - i k é i i .  Ele inte  a  k e g y e s  tanító  r endnek  volt  tagja  
s  mint  ilyen  szenteltetett  p a p p á  1 8 4 0 - b e n .  N e v e -
l ö - k ö d é s e  után  a  ka locsa i  é r s e k s é g h e z  vétetett  b e  
l e l k é s z k e d ö  p a p p á  s  nem  sokára  érseki  titkár,  
majd  18t)ö-ben  k a n o n o k  lett  s  1870 -ben  a z  érseki  
b irtokok  i g a z g a t ó j a .  1 8 7 7 - b e n  kassai ,  1 8 8 7 - b e n  
vúezi  p ü s p ö k k é  lelt .  l.'gy  Kassán ,  mint  V á e z o n  
nagy  t a k a r é k o s s á g a  és  az  e n n e k  fo lytán  gyűjtött  
ö s s z e g n e k  j ó t é k o n y  a lap í tványokká  téte le  allai  
vonla  m a g á r a  k ü l ö n ö s e n  a  köz f igye lmet  s  a  király  
e l i s m e r é s é t ,  ugy  h o g y  n e m c s a k  val.  b e l s ő  titkos  
t a n á c s o s  lön,  de  e lnyer te  az  I.  o .  v a s k o r o n a  ren-
del  s  a  F e r e n c z  J ó z s e f  l o v a g r e n d  s  a  L i p ó t - r e n d  
nagykeresz t j é t  is.  Élete  e g y  nagy  á l d o z a t  
volt ,  a  melyet  a  k ö z j ó i é l n e k  hozo t t .  Ö  m a g a  n é h a  
a  s z ü k s é g e s e k e t  is  m e g v o n t a  magátó l ,  c s a k h o g y  
annál  t öbbet  á l d o z h a s s o n  m á s o k n a k  s  a  p ü s p ö k i  
p a l o t á b a n ,  a  f ény-  és  kénye le in  között  is  m e g m a -
radt  s z e r z e l e s n e k ,  aki  á  társadalmi  élettől  e l s z a -
kadva  élt.  l iogv  h ivatásának  és  n e m e s  e s z m é i n e k  
a n n a k  több  időt  s z e n t e l h e s s e n .  

À  bo ldogu l t  l 'öpap  1 8 9 0 - b e n  járt  v á r o s u n k -
ban.  a m i d ő n  is  e g y h á z f ő i  látogatást  végzet t  a  

helybel i  p l ébán ián  s  a  b é r m á l á s  s z e n t s é g é t  s zo l -
gáltatta  ki  a  helybel i  h íveknek .  

A  helybel i  r.  k.  t e m p l o m b a n  f.  h ó  'Jö-ikán  
regge l  volt  érte  az  ünnepi  gyász i s tent i sz te le t ,  a  
m e l y e n  a  h a t ó s á g o k  is  részt  ve i tek .  

N y u g o d j é k  b é k é b e n  !  
A  P e t ő f i  ü n n e p  múlt  s z á m u n k b a n  

közölt  t e rveze te  vá l tozást  s z e n v e d e t t ,  a m e n n y i b e n  
ma  d.  u.  ô  ó r a k o r  a  v á r o s h á z t é r e n  f og  megtar-
tatni  a  mai  v e z é r c z i k k b e n  j e l z e t t  tárgysorozotta l .  
Homel j i ik ,  h o g y  p o l g á r s á g u n k  é r d e k l ő d n i  f o g  о  
s z é p  n e m z e t i ,  k e g y e l e t e s  ü n n e p s é g  iránt  s  inipo-
snns  m e g j e l e n é s é v e l  neve ln i  f og ja  annak  erkölcs i  
j e l e n t ő s é g é t  !  

M ű k e d v e l ő i  e l ő a d á s .  T e g n a p  ada -
tott.  amint  m á r  lapunk  mull  s z á m á b a n  j e l e z v e  
volt .  helybel i  m ű k e d v e l ő k  ál lal-  В  a  j  z  О  d  ü  n  
s z í n m ű v é s z  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  l l e r e z e g h  F e r m i e z  
„ H á r o m  t e s t ő r "  czi ini i  b o h ó z a t a .  Az  e l ő a d á s  
l e fo lyásáró l  az  idő  e l ő r e  ha lado t t sága  miatt  c s a k  
lapunk  j ö v ő  s z á m á b a n  re ferá lhatunk .  Az  iparos  
i f júság  is  készül  m a r  a  m ű k e d v e l ő i  e l ő a d á s r a ,  me ly  
aug .  29- ; iu  lenn  -  m e g t a r t v a .  Sz i l i re  kerül  Bérez ik  
Á r p á d  3 l 'e lv. jeles  n é p s z í n m ű v e . a z  .. Iginándi  k ispap  "  

T á n c i ^ r o i a l a t s á g .  A z  . . A b o n y i  izrae-
lita  e lemi  iskola  a l a p "  j a v á r a  1899.  a u g u s z t u s  hó  
(i-ún  az  . . E r z s e b e l  l i g e f - b e n  v i lágpos láva l  e g y b e -
kötött  zártkörű  l á n c z m u l a l s a g  tarlal ik.  K e z d e t e  
délután  ô  ó r a k o r .  S z e m é l y - j e g y  1  IV!,  c s a l á d j e g y  
(3  s z e m é l y r e )  2  Irt.  A  kulturális  ezé lra  fel i i l í izelé-
sek  köszönet te l  f ö g a d ' a l u a k .  K e d v e z ő t l e n  idő  e s e -
ten  a  mulatságot  a  „ T á r s a l g á s i  E g y l e t "  he ly i ségé -
ben  tartják  m e g .  Ele iek  és  italokról  g o n d o s -
k o d v a  lesz.  

A  p h o n o g r a p h ,  a  melyet  K in l z l e r  
G é z a  c z e g l e d i  ó rás  a  mull  v a s á r n a p  dé lután  kö-
z ö n s é g ü n k n e k  bemutato t t ,  nagy  é rdek lődés t  kel-
telt,  a  m e l y n e k  a  bemutatot t  z e n e m ű - d a r a b o k  
d e r e k a s a n  m e g  is  fe le l lek.  K ü l ö n ö s e n  a  nők  vet-
lek  részt  nagy  s z á m m a l  e  b e m u t a t á s o n  úgy,  l iogv  
a  t u l a j d o n o s  kö l tségén  felül  m é g  az  a n y a k ö n y v -

j  v e z e t ő  hivatalban  őrzött  vakok  p e r s e l y e  r é s z é r e  is  
I  jutott  egy  s z e r é n y  ö s s z e g  (I  frt  2D  кг.),  me lye t  

Király  F e r e n c z  adott  át  r e n d e l t e t é s é n e k .  Két  
fö lvétel  is  történt ,  n e v e z e t e s e n  :  M o l n á r  Hózs ika  
s z é p  szava lato t .  K a s s a  J ó z s e f n é  ped ig  két  dalt  
m o n d o t t a k ,  a  g é p b e .  

Új g ő z m a l o m .  V a l ó s á g o s  kis  n é p -
ü n n e p e  volt  f.  la')  2f i - ikán  d.  п.  Г,  ó r a  körül  a  
S z a p á r y - l a p o s  k ö r n y é k é n e k .  Ekkor  lett  u g y a n i s  
l ekérve  egyházi l i ig  az  Isten  á ldása  az  olt  feláll í -
tott  s  akkorára  m u n k a k é p e s s é g i g  elkészült  új  g ő z -
m a l o m r a .  mielőtt  h ivatásának  átadatott .  

A z  új  g ő z m a l o m ,  me ly  az  edd ig iek  mellett  
is  mél tán  számíthat  illő  p á r t f o g á s r a ,  városunk  
szü lö t tének ,  S z a i t z  ( l a b o r n a k  tu la jdona ,  aki  
a  g é p é s z e l  terén  kifej lett  h o s s z a s  gyakor latáva l  
szerzett  tudásával  és  n e m e s  a m b i c z i ó v a l  ál l ította  

leheteti  látni  a  l e lk i szenvedést ,  d e  időve l  ők  is  
el jutottak  a  vég  k e z d e t é h e z .  A  férfi  mindunta lan  
m á s n a k  udvaro l t  s  az  én  szel id  falusi  b a r á t n ő m  
ettől  fogva  c s a k  is  a  f ő v á r o s b a n  tudott  mulatni .  
Bál,  sz ínház ,  j o u r  fix,  e zek  voltak  az  é ltető  e l e m e i .  
H a z a  j ő v e  kipirult  a r c c a l ,  sz inte  lázasan  m e s é l t e  
n e k e m  a  mulatságait  és  diadalait .  En  megha l lga t -
tam  és  hal lgattam.  

E g y s z e r  ream  borul  s  z o k o g v a  m o n d j a :  
—  Oh  hisz  ez  mind  csak  azért  van.  h o g y  

a l k a l m a m  legyen  öt  néha  láli  s  a  hang já t  
hallani  !  

Hál  beszé l s z  néha  v e l e ?  k é r d é i r .  
Igen,  de  ne  g o n d o l d ,  h o g y  én  egy  tekin-

tettel  e lá ru lnám,  l iogv  a  s z i v e m  mint  é r e z ,  h o g y  
minden  g o n d o l a t o m  e g y e d ü l  csak  ö  !  

Kérte in ,  h o g y  a d j o n  alkalmat  a  b é k ü l é s r e ,  
ne  keser í tse  el  m i n d k e t t ő j ü k  é letet .  ( )  erről  hal-
lani  s e m  akart  s  n e m s o k á r a  ismét  a  f ő v á r o s b a  
ment  mulatni ,  a z a z  j o b h a u  m o n d v a  k ín lódni .  
N e m  s o k á r a  rá  k a p o k  tőle  egy  p a n a s z s z a l  telt  
levelet ,  m e l y b e n  t öbbek  közö l i  Írja  :  „ U g y  látszik  
e n g e m  a  végze t  s z e n v e d é s r e  p r a e d c s l i n á l t . "  Erre  
én  azt  fe le l tem  n e k i :  „ É d e s e m  kar  a  saját  hibá-
dat  másra  tolni.  A  te  b o l d o g t a l a n s á g o d n a k  a  
m e g t e r e m t ő j e  egyedül  csak  a  d a e z o s  s z ived .  
C s o d á l o m ,  h o g y  o lyan  e l ő k e l ő  le lkülettel ,  mint  a  
tied.  h o g y  e n g e d h e t e d  m e g  m a g a d n a k  e  h o z z á d  n e m  
m é l t ó  hibát.  Csak  e g y s z e r  k ü z d  le  e  c s ú n y a  s z e n -
v e d e l m e t .  légy  ismét  a  régi  j ó  é s  nyá jas  s  m e g -
l ó g o d  látni,  h o g y  a  g o n d v i s e l é s  n e m  b o l d o g t a l a n -
ságra ,  h a n e m  b o l d o g s á g r a  tere in le t t . "  S o k á i g  n e m  
felelt  e  l e v e l e m r e  s  én  azt  h i t tem,  n e h e z t e l  r e á m  
e z  ősz in te  szava imért  s  most  is  d a c z o l .  C s a l ó d t a m .  
A  levél ,  me lyet  k é s ő b b  k a p t a m ,  á radozo t t  a  b o l -

E g y s z e r ü  kél  s zó ,  e g y s z e r ű e n  kiejtve  n e m  
a l a c s o n y í t  le,  c sak i s  tiszta  n e m e s  j e l l e m e k  tulaj -
dona .  S  m é g i s  hány  ese tben  m i s k ü l ö n b e n  s z é p  
I -Ikiiletii  e m b e r e k  nem  bírják  e  két  s z ó t  —-  sz i -
vük  b á r m e n n y i r e  óha j t ja  is  —  k i m o n d a n i ,  mert  
a  torkát  mintha  ö s s z e s z o r í t a n á  valami  s  e  valami  
a  d  а  с  z  .  

A  d a c z  n e m  bűn ,  csak  hiba  s  m é g i s  t ö b b  
kes  -rűséget  és  g y ö t r e l m e t  o k o z ,  mint  a  bűn ,  inert  
azt  be  lehel  ö s m  -rni  és  érte  vezeke ln i ,  d e  a  d a c z  
kizárja  a  b e i s m e r é s t ,  a  m e g b á n á s t  és  az  engesz -
telési . 

A  dacz tó l  elkábított  szivek  n e m  a  békii lést  
keresik,  h a n e m  inkább  azt,  h o g y  mi  által  koser i t -
he inék  e g y m á s t .  

„ A z é r t  is , "  „ H a  te  igv,  én  is  igy"  j e l m o n d a -
tokkal  kezdik  m e g  a  harezo l .  Ezt  vagy  azt  f o g o m  
m  iridani  vagy  tenni,  mert  t u d o m ,  h o g y  fájni  f o g  
neki  !  V é g r e  is  hajt ja  a  n e m e s  s z á n d é k á t  s  kár-
ö r v e n d v e  lesi  a  hat,ist.  A  másik  sziv ,  m e l v b c n  
szintén  f e l é b r e d t  a  d a c z .  van  e re j e  a  s é r e l m e i  
m o s o l y o g v a  e lv ise lni ,  r ózsás  kedvéve l  e l b á j o l j a  
a  társaságot  c s a k  ő ,  ki  ennek  a  k inos  j ó k e d v n e k  
az  akaró ja ,  c s a k  ö  látja  az  arez  h a l v á n y s á g á l ,  a  
n e v e l ő  s z e m b e n  a  le igázo l t  k ö n n v e l  s  csak  ö  
h  illja  a  k a c z a g á s b a n  a  zokogást  !  

S  azt  hiszitek,  hogy  e  f a jda l om,  m e l v e t  
okozot t ,  k i e n g e s z t e l i ?  Óh  d e h o g y !  Szi la j  diadallal  
ki'ilt  f e l :  „ S z i v é n  t a l á l t a m ! "  T e  b o h ó ,  hát  azt  
his / i -1 .  h o g y  a  te  »/ . ived  n e m  v é r z i k ?  A  te  vad  
ö r ö m ö d  ép  o ly  hazugság ,  mint  a  más iknak  a  
kaczagása . 

V  ha  a  sors  k e d v e z  ilyen  d a e z o s  s z iveknek ,  
seg í tségökre  küldi  a  v é l e l l e n s é g e l ,  mely  j ó  alkal-
mat  nyújt  a  hekii lésre.  Ök  át  vannak  hatva  a  

perez  f on tosságátó l ,  a  sz iveik  oly  h a n g o s a n  vernek ,  
h o g y  szinte  hallják  e g v m á s  d o b b a n á s á t ,  a  s z e m e k  
n é m a  b e s z é d e  e l m o n d j a  :  S z e r e l l e k  !  Az  ajk  s o v á -
rog  a  b é k e c s ó k  után,  a  m e g v á l t ó s z ó  a  n y e l v e n  
van.  csak  ki  kel lene  m o n d a n i ;  de  a h !  a  s z ó  ki-
mondhatat lan  marad ,  az  a lka lom  röpke  p e r c z e i  
m e d d ő n  tűnnek  el  s  ök  fe lhasználat lanul  hagyva  a  
tahin  soha  vissza  n e m  térő  pillanatot  m é g  e l k e -
se rede t t ebben  veszik  fel  e g y m á s  ellen  a  h a r e z o l .  
T ö b b n y i r e  ezután  veszi  kezdetét  az  uto lsó  s tád ium,  
a  v é g n e k  a  kezdete .  

Mindkettő  e g y m á s  iránt  k ö z ö n y ö s  lesz.  m á s -
ban  lesznek  s z e r e l m e s e k  s  mi  a  kü lönös ,  h o g y  
n e m  rejlik  a  viliig  előtt  e z  érze lmüket  s  titkukat,  
h a n e m  e l l e n k e z ő l e g  tüntetnek  vele .  A  férfi,  ki  
az  előtt  k o m o l y  volt ,  most  e g y s z e r r e  látszó lag  

1  don  Juan  lesz  s  a  nő .  kinek  azelőtt  f ö é k e s s é g e  
a  n ő i e s  t a i t ó z k o d á s  volt ,  k a c z é r  lesz  s  a  l ege l ső -
vel.  ki  é p p e n  útjába  akad ,  m a j d n e m  a  c o m p r o m i t -
tálás  ha lárá ig  m e g y .  Ez  a  véghatár ,  melynél  vá-
lasztani  kell  :  V a g y  a  tel jes  kibékülést ,  vagy  a  
te l jes  szakadás i  s  lia  e  kettő  közül  egyiket  s e m ,  
akkor  a  bakiit.  

Oh  b o l d o g  és  á ldott  az ,  kinél  a  j ó .  a  n e m e s  
tud  g y ő z n i  s  e  kél  s z ó  :  B o c s á s s  m e g .  n e m  akartain,  
eltörlik  ö r ö k r e  az  á t s z e n v e d e t t  kint  és  kese -
rűséget . 

V a n  egy  bará tnő in ,  kit  a  g o n d v i s e l é s  s z é p -
ségge l ,  g a z d a g s á g g a l ,  j ó  h a n g z á s ú  névve l  s  mi  a  
f ő ,  m a j d n e m  ae lber i  f inom  lelkületlel  á ldott  
m e g .  S  s z ivének  szere lmi  t á r g y i  egy  m a g á h o z  
m é l t ó  férfi  volt .  E g y b e k e l é s ü k e t  n e m  a k a d á l y o z t a  
s e m m i  s e m  s  m á r  m a j d n e m  az  e l j e g y é s  k ü s z ö b é n  
ál lották,  mikor  valami  l ényegte l en  ö s s z e k o c c a n á s  
t e l j e sen  szé tvá lasz to t ta  őket .  Eleinte  mindket tőn  
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azt  fel ,  f e l h a s z n á l v a  s z ü k s é g e s  g ö z a n y a g ú l  it  l a p o -
s o n  l e v ő  v i z e l .  A  m a l m o t  e g y  4 0  I о e r e jű  C o m p ,  
e o a d e i i s á l o r o s  g ő z g é p  h a j i j a .  A  m a l o m  b e l s ő  b e -
r e n d e z é s e  e g y e l ő r e ,  mert  m é g  l<i  l e sz  n a g y o b -
b í tva  ké l  p á r  4 2 "  f r a n e z i a  k ő ,  e g y  21  sz .  
( i a n z - l é l e  h e n g e r s z é k ,  két.  l i s z t o s z t á l y o z ó  h e n g e r ,  
h a l  f e l v o n ó  é s  e g y  te l jes  k o p t a t ó  k é s z ü l é k b ő l  all.  

A m i n t  a  m a l o m  t u l a j d o n o s a  a  f e l a v a t á s k o r  
ü n n e p é l y e s e n  k i j e l en te t t e ,  a n n a k  m ű k ö d é s é n é l  f ő -
súlyt  f o g  fektetni  a  b e c s ü l e t e s  m u n k á r a ,  M e g j e g y -
z e n d ő  m é g ,  h o g y  az  ő r l ő  f e l e k n e k  a  tiszta  k i szo l -
g á l á s  mel le t t  a  l e g n a g y o b b  k é n y e l e m  nyujtatik  e  
m a l o m n á l ,  m e r t  a z  i s m é t  f e l h o r d á s o k a t  m i n d  a  
g é p  e s z k ö z l i .  

Rivata lv izsgá la t .  K ö z ö l t ü k  l a p u n k -
b a n ,  h o g y  a  f ő i s p á n  j u n i u s  h ó  17.-én  a  j á rás i  f ő -
s z o l g a b í r ó i  hivatalt  ö t ö d  m a g á v a l  m e g v i z s g á l t a .  1  

A  h i v a l a l v i z s g á l a t  e r e d m é n y é t  fe l tüntető  j e g y z ő -
k ö n y v  m o s t  é r k e z e t t  le.  Reg i sz t rá l tuk  a k k o r ,  h o g y  
a  f ő i s p á n  a  hivatalt  t e l j e sen  r e n d b e n  találta  ;  a  
f ő i spáni  le irat  s z ö v e g é b ő l  s z ó s z e r i n t  k i v e s s z ü k  a  
k ö v e t k e z ő  s o r o k a t :  „ A  f ő s z o l g a b í r ó  úr  i r o d á j á b a n  
tapaszta l t  rend  é s  m u n k á s s á g  f ö lö t t  m e g e l é g e d é -
s e m e t  n y i l v á n í t o m . "  Ezen  k i j e l e n t é s h e z  s z ü k -
ség te l en  k o m m e n t á r .  

A  E t ö z ö n s á g  k S r á b S J .  I d ő n k i n t  ka-
p u n k ,  néha  igen  e r é l y e s  h a n g ú  f e l s z ó l a l á s o k a t ,  a  
m e l y e k  k ö z z é t é t e l é t ,  a m e n n y i b e n  a  k ö z j ó r a  irá-
nyu lnak  a z o k  és  a l a p p a l  b i r n a k ,  m e g  n e m  t a g a d -
ha l juk .  L e g u t ó b b  a  k ö v e t k e z ő  s o r o k a t  kaptuk  é s  
a d j u k ,  a j á n l v a  az t  az  é r d e k e l l e k  s z i v e s  ü g y e i m é b e :  
„K  lap  jul ius  16-iki  s z á m á b a n  „ Á z s i a i  á l l a p o t "  
e z i m m e l  a  k ö z ö n s é g  k ö r é b ő l  b e a d o t t  p a n a s z ,  sa j -
nos ,  k ikerülte  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g u n k  ( igvehnét .  
Miután  tehát  e z  o lda l ró l  a  ha j  o r v o s o l v a  n e m  
lelt ,  b á t o r  v a g y o k  e  b o t r á n y o s  á l lapo t ra ,  a  vasúti  
á l l o m á s  mellett i  m o c s á r r a  a  járás i  f ő s z o l g a b í r ó  úr  
ü g y e i m é t  fe lh ívni ,  aki  t u d v a l e v ő l e g  a  l a k o s s á g  j ó -
létét  m i n d i g  s z i v é n  viselte .  R e m é l j ü k ,  h o g y  a  l eg -
k ö z e l e b b i  n a p o k b a n  a  s z ü k s é g e s  f e l tö l tés  m e g t ö r -
l é n e n d i k  n e m c s a k ,  d e  e g y s z e r s m i n d  arra  n é z v e  is  
m a g y a r á z a t  f o g  a d a t n i ,  h o g y  miér t  a z  arra  h i v a -
tott  o r v o s ,  ha  a  k ö z e g é s z s é g ü g y r e  s e m m i  f igye l -
met  n e m  ford i t .  A n o n y m u s . "  

N a g y  t ü z  R é k a s o n .  F o l y ó  h ó  2 4 - é n  
R a d i e s  A d o l f  h á z a ,  arró l  N a g y  J ó z s e f n é  h á z a  
m e g g y ú l a d t  s  m e g é g e t t .  K ü l ö n ö s  s z e r e n c s e ,  h o g y  
a  n a g y  s z é l b e n  a  t ű z n e k  t o v á b b  t e r j e d é s é t  m e g -
a k a d á l y o z h a t t á k .  -  F .  h ó  2 5 . - é n  p e d i g  a  j e g y z ő  
f ö l d ö n  15  e g y é n n e k  ö s s z e r a k o t t  h a z á j a  égett  e l ;  
a  kár  1 5 0 0 0  f o r i n t o t  m e g h a l a d ,  m e l y b ő l  al ig  n é -
h á n y  1 0 0  Irt  ér ték  vol t  b i z tos í tva .  A  k.  j e g y z ő  
é p p e n  hazaszá l l i t ta l ta  a  k i c s é p e l t  g a b o n á t ,  inig  a  
II.  j e g y z ő é  s  v e l e  a  t ö b b i é  mind  e l ége t t ,  ú g y s z i n -
tén  a  Sku l l é l i  a b o n y i  g é p é s z  e s é p l ö j e  is.  A  tűz  
o k a  l e g v a l ó s z í n ű b b e n  а g o n d a t l a n  m u n k á s o k t ó l  e r e d ,  
kik  e l é g  v a k m e r ő k  m u n k a  k ö z b e n  is  p ipá ln i ,  mint  
azt  j e l e n  e s e t n é l  is  s z e m t a n u k  látták.  A  c s e n d ö r -

d o g s á g l ó l ,  k ö s z ö n i  a  j ó  t a n á c s o m a t ,  m e l y  szer int  
v ise lkedet t  s  e  l e v e l é t  m á r  mint  b o l d o g  m e n y -
a s s z o n y  ir ja.  

Most  p e d i g ,  m i k o r  én  e  s o r o k a t  i r o m ,  e g y  
igen  s z é p  kis  fin  f é n y k é p e  all  e l ö l t e m  s  a  kis  
k ó p é  o l y  k e d v e s e n  m o s o l y o g  r e á m ,  m i n t h a  m o n -
d a n á :  „ D e  j ó  tetted,  h o g y  m e g í r t a d  az  én  m a m u s -
k á m n a k  a z  i g a z a t ,  te  n e m  is  g o n d o l o d ,  h o g y  mi  
h á r m a n  t.  i.  a  p a p á m ,  a  m a m á m  é s  é n  mi ly  
b o l d o g o k  v a g y u n k ,  mer t  mi  n a g y o n  s z e r e l j ü k  
e g y m á s t . " 

N e m r é g  lá t tam  e g y  n a g y  é s  r e m e k  m ű v ű  
a c z é l  m e t s z e t e t ,  m e l y n e k  c z i m e  „ T h e  A n a t o m "  
vo l t .  Kgv  ideá l i s  s z é p s é g ű  fiatal  l e á n y  feksz ik  
halva  a  b o n e z o l ó  a s z t a l o n ,  a z  a r c z  f á j d a l m a s  
k i f e j e z é s e ,  a  f e l b o m l o t t  a láhu l l ó  dús  ha j  se j te t ik ,  
h o g y  s z e g é n y  ö n m a g a  vetett  v é g e t  fiatal  é l e i é n e k .  
Mel let te  a z  o r v o s  áll ,  k e z é b e n  a  l eány  s z i v é t  
tartja  s  azt  h i d e g  s z a k é r t e l e m m e l  mé ly  g o n d o -
la tokba  m e r ü l v e  v i z sgá l j a .  Szere t te in  vo lna  a  
halott  l e á n y  s z é p  a r e z á r ó l  l eo lvasn i  :  mi  fajta  
I rag ieum  n é m í t o t t a  el  ö r ö k r e  fiatal  s z i v é n e k  v e r é -
sét  é s  te l te  é r d e m e s s é  ar ra ,  h o g y  e g y  tudós  ta-
n u l m á n y á n a k  t á r g y á v á  t e g y e ?  T a l á l g a t t a m  s  v é g r e  
a z o n  k é r d é s t  v e t e t t e m  fel ,  h o g y  n e m - e  c sak  e g y  
c s e k é l y  s é r e l e m ,  v a g y  f é l r eér tés ,  mit  a  fantáz ia  
t ú l s á g o s a n  k i d o m b o r í t o t t  és  k i s z i n e z e l l .  vet ték  el  
l e lkének  e g y e n s ú l y á t .  Ha  ugv  v o l n a ,  te  s z e g é n y  
s z e r e n c s é t l e n  l e á n y k a ,  ki  tudja  :  n e m - e  v a g y  e g y -
részt  m a g a d  is  h i b á s ?  T a l á n  a z  a j k a d ,  m e l y e t  
most  m á r  a  halál  h i d e g  l e h e l e l e  e l n é m í t o t t  ö r ö k r e  
a z  é l e t b e n ,  a  sértett  ö n s z e r e t e t  é s  d n c z  f o g t a  
n é m á n  s  le  k é p t e l e n  l é v é n  az  e n g e s z t e l ő  b é k e s z ó t  
k i m o n d a n i  k ö n n y e b b n e k  találtad  m e g h a l n i .  S  ki-
tud ja ,  ha  e  m o s t  m á r  m e g d e r m e d t  a jkak  az  é l e t -

s é g  a  v i zsgá lato t  m e g i n d í t o t t a  s  m á r  a  tűzese tné l  
j e l e n  vo l tak .  F e l e l t e  k í v á n a t o s  v o l n a  a  l e g s z i g o -
r ú b b  v izsgálat .  

Fögy imnás ium  Czeg léden .  G z e g -
léd  v á r o s  k ö z g y ű l é s e  f.  h ó  2 5 - i k é n  e g y h a n g ú l a g  
j ó v á h a g y t a  azt  a  s z e r z ő d é s t ,  a  m e l y e t  a  v á r o s  
p o l g á r m e s t e r e  a  f ő g y r m i a s i u i n  f ö lá l l í tása  ü g y é b e n  
a  va l lás -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t e r r e l  kötött .  
A z  iskolai  é p ü l e t e t  150,01)1)  frt  k ö l t s é g g e l  a  v á r o s  
készi l let i  el  h á r o m é v a l a l t ;  az  intézetet  a  k o r m á n y  
évenkinl .  2 0 . 0 0 0  frttal  s e g é l y e z i .  A  g y r u n a z i u m  
e l ső  o s z t á l y a  m é g  e z  é v b e n  m e g n y í l i k .  

A  czegféds  l ó v e r s e n y .  K a p t u k  
és  az  é r d e k l ő d ö k  f i g y e l m é b e  a j á n l j u k  a  k ö v e t k e z ő  
h i r d e t m é n y t  :  

„ P e s l - P i l i s - S o l t - K i s k u n  v á r m e g y e  l ó l e n y é s z -
;  b i z o t t m á n y a  C z e g l é d e n  1899 .  ju l ius  h ó  3 0 - á n  

v a s á r n a p  d.  u.  3  ó r a k o r  l ó v e r s e n y t  r e n d e z .  P r o g -
r a m :  I.  M e g n y i t ó  v e r s e n y .  II.  C z e g l é d i  g á t v e r s e n y .  
III.  A k a d á l y v e r s e n y .  IV .  S i k - v e r s e n y .  V .  H ö l g y e k  
d i ja .  V a d á s z v e r s e n y .  M e z e i  g a z d á k  v e r s e n y e  :  A  va-
d á s z v e r s e n y  h futása  után  a  meze i  g a z d á k  v e r s e -
n y e  tarlal ik  m e g .  D i j :  2 0 0  k o r o n a .  E b b ő l :  1 0 0  
k o r o n a  a z  e l s ő n e k ,  5 0  k o r o n a  a  m á s o d i k n a k .  3 0  
k o r o n a  a  h a r m a d i k n a k ,  2 0  k o r o n a  a  n e g y e d i k n e k  
P e s l m e g y e i  m e z e i  g a z d á k  t u l a j d o n á b a n  levő  sa-
já t  t e n y é s z t é s ű  v a g y  e g y é v e s  koroktó l  f>gvn  saját  
n e v e l é s ű  3  é v e s  v a g y  i d ő s e b b  lovak  s z á m á r a .  A  
sa já t  t enyész tés t  v a g y  f e lneve lés t  és  t u l a j d o n t  
a  v e r s e n y  e l ö l t  k ö z s é g i  b i z o n y i t v á n v n v a l  kell  
igazo ln i ,  k ü l ö n b  m  a z  i l lető  ló  n e m  futhat.  T á v :  
1 0 0 9  méter .  L e g a l á b b  5  l ónak  kell  indulni ,  h o g y  
a  di j  k iadassák .  N e v e z é s  az  o s z l o p n á l .  Belépt i  
j e g y  az  e lkerített  h e l y r e  2  k o r o n a .  A  vasúti  ál-
l o m á s n á l  kocs ik ,  a  v e r s e n y t é r e n  tota l isateur  é s  
hülfet  á l lanak  a  k ö z ö n s é g  r e n d e l k e z é s é r e .  V o n a t -
i n d u l á s o k :  B u d a p e s t r ő l - — C z e g l é d r e  :  Ind  15  0 5  
érk.  2  2 5 .  Ind.  2 - 3 9 ,  é rk .  3'4(>.  K e c s k e m é r ő i  
C z e g l é d r e :  Ind.  I P 3 3 ,  érk.  1 2 0 0 .  Ind.  1 2 2 8 .  
érk.  2 ' 0 0 .  C z e g l é d r ö l  — B u d a p e s t r e :  0 ' 2 6 ,  érk.  7 4 0 .  
Ind.  7 2 5 .  érk.  10-50.  Czeg l  a l r ö l — K e c s k e m é t r e  :  
Ind.  6 4 4 ,  érk.  7 ' 3 0 .  Belépt i  j e g y e k  e l ő z e t e s e n  
C z e g l é d e n  S e b ő k  B é l a  k ö n y v -  és  p a p i r k e r e s k e d é -
s é b e n  v á l t h a l ó k .  U g y a n o t t  p r o g r a m ú i  is  k a p h a t ó .  

Bihari  S á n d o r  uj  képe .  Bihari  
S á n d o r  f é s l ö m ü v é s z ,  aki  l e g j o b b  k é p e i n e k  tárgyát  
S z o l n o k  v idékérő l  ve t te ,  e z  idő  szer int  is  S z o l n o -
kon  m ű k ö d i k ,  ho l  a  v á r o s h á z a  n a g y t e r m é b e n  
d o l g o z i k  a  páris i  v i lágkiá l l í tásra  k ü l d e n d ő  ór iás i  
f e s t m é n y é n  :  „ K r i s z t u s  l e v é l e l e  a  k e r e s z t r ő l . "  Bár  
a  m ű v é s z  m é g  n e m  f e j e z t e  b e  n a g y  m u n k á j á t ,  
m i n d a z o n á l t a l  m á r  is  n a g y  e l i s m e r é s s e l  é s  e l ra -
gadtatássa l  s z ó l n a k  a  f e s t m é n y r ő l  a z o k ,  a k i k n e k  
a lka lmuk  volt  azt  m e g t e k i n t e n i . .  

J e g y z ő  v á l a s z t á s .  A  S z á n t  h ó 
J ó z s e f  j e g y z ő  e l h a l á l o z á s a  fo ly tán  m e g ü r e s e d e t t  
T á p i ó - C y ö r g y e  k ö z s é g  j e g y z ő i  á l l ására  a  pá lyázat  
k i t ü z e l v é n ,  vá lasz tás  lesz  a u g u s z t u s  h ó  19 - ikén .  

b e n  e g y  n ie leg  s z ó l  tudtuk  vo lna  k ie j teni ,  n e m - e  
e  p c r c z b e n  ál lanál  1-áen  s z e n t  o l tára  e lő t t  m e n y -
a s s z o n y i  p o m p á d b a n ,  h o g y  a  s z i v e d ,  m e l y e t  m o s t  
az  o r v o s  l i ö n e z o l ó  kése  m i n d e n  e g y e s  i d e g e i r e  
s z e d  s z é l ,  az  ö r ö m t ő l  és  b o l d o g s á g t ó l  r e p d e s v e  
m o n d a n á  cl  a  szent  esküt  a n n a k ,  kiért  m e g t u d t á l  
halni . 

A z  Isten  fia  m e g t u d t a  n e k ü n k  a  G o l g o t h a  
b o r z a s z t ó  t ragéd iá já t  b o c s á t a n i ,  d e  nein  csak-
h o g y  m e g b o c s á t o t t ,  de  ezá l ta l  vá l lo t t  is  m e g  b e n -
n ü n k e t  a  k á r h o z a t t ó l  s  mi  a z  ö  t e r e m t m é n y e i ,  
kik  az  ö  k é p m á s á r a  a lkot tat tunk ,  a  le lkünk  az  ö  
I s t e n s é g é n e k  e g y  sz ikrá ja ,  c s a k  mi  n e m  tudjuk  
m o n d a n i :  B o c s á s s  m e g ,  n e m  a k a r t a m ?  

é s  b o c s á s d  m e g  a  mi  v é t k e -
inkéi .  n i iképen  mi  is  m e g b o c s á t u n k  e l l e n ü n k  
v é t e t t e k n e k . 

Mily  m a g a s z l o s  a  Megvá lLó  i m á j á n a k  о  m o n -
data  !  S  m é g i s  mi lyen  k e v e s e n  fe le lnek  m e g  neki .  
Л  r ó z s a f ü z é r t  g é p i e s e n  f o r g a t v a  m o n d j a  s o k a k n a k  
m á r  h o z z á  s z o k o t t  a jka .  mint  rá  rótt  f e l a d a t o t ,  a  
nélkül ,  h o g y  c s a k  e g y s z e r  is  e s z é b e  j u t n a  azt  
á térezn i  és  a  szer int  c s e l e k e d n i .  

A  kitűzött  f e ladat  l e u i o r z s o l á s a  után  l e g e l s ő  
g o n d j a ,  a  c z i v ó d á s ,  r á g a l m a z á s  é s  h a r a g t a r l á s .  
Oh  ne  h a s z n á l j á t o k  a z  Úr  e  g y ö n y ö r ű  i m á j á t  
m o n o t o m  nye lv  g y a k o r l a t n a k ,  h a n e m  lángbe tükke l  
véssé tek  he  azt  a  s z i v e t e k b e  s  lia  a g y e n g e  g y a r l ó  
l é l ekben  a  sértett  h i ú s á g ,  g ő g  és  d a e z  h á b o r o g ,  
m o n d j á t o k  el  m é l y e n  á t g o n d o l v a  о  f e l s é g e s  s z a v a -
kat  a d d i g ,  inig  m e g h o e s á l v a  az  e l l ene tek  v é t e l i e k -
nek .  s z á m i t h a l l o k  a  sa já t  vétkei tek  m e g b o c s á -
tására .  «  ,  .  

I j  o m l i r e .  

A  j e g y z ő i  t e e n d ő k  e l lá tása  e g é s z b e n  H o l o v i t z  
Marton  o l tani  f ő j e g y z ő r e  lett  b i z v a ,  ki  azt  S z á n t h ó  
j e g y z ő  h u z a m o s  b e t e g s é g e  alatt  is  e g y  m e l l é j e  
a d o t t  k iseg í tő  a l k a l m a z á s á v a l  e g y e d ü l  v é g e z t e .  —-
E d d i g  3  4  p á l y á z ó  j e l e n t k e z e t t ,  kik  közü l  l e g t ö b b  
ki látása  van  К  о  v  á  с  s  K á r o l y  t . - sze le i  o k l e v e l e s  
s e g é d - j e g y z ő n e k .  —  E g y é b k é n t  az  á l lás  5 0 0  f o r i n t  
k é s z p é n z ,  3  s z o b á s  lakás ,  kis  kert  es  a  m a g á n -
m u n k a l a t o k é r t  j á r ó  d i j a k h ó i  á l ló  j a v a d a l o m m a l  
van  ö s s z e k ö t v e ,  a m i ,  a d ó t  k e z e l v é n ,  m e g l e h e t ő s  
c s e k é l y k e  lehet .  

Renilöri  h irek .  T á p i ó - S z e 1 é n 
B u g a  Pál  B e n e  L á s z l ó  13  é v e s  K a r o l i n a  l e á n y á t  
a  k ö z s é g b ő l  a  s z ő l ő b e  m e n e t  e l f o g t a  é s  n e m t e l e n  
c z é l b ó l  a z  út  mellett i  á r o k b a  v o n s z o l t a ;  a  l e á n v -
nak  a z o n b a n  s ikerült  az  e r ő s z a k o s k o d ó  e m b e r  
k e z e i b ő l  m a g á t  k i szabad í tan i  s  k é r d ő r e  vonatva  a  
t á m a d ó ,  tettet  r é s z e g  á l l a p o t á v a l  i gyekeze t t  k i m e n -
teni.  J  á  s  z  -  К  a n i - J e n ő n  A n d r á s i  J á n o s -
tól  c s e l é d j e ,  M o l n á r  E r z s é b e t  4  l iter  b o r t  e l l opo t t .  
A  hűtlen  c s e l é d  ü g y e  a  s z o l n o k i  j á r á s b í r ó s á g h o z  
lett  b e j e l e n t v e .  

Az  a d ó f i z e t é s  h a l a s z t á s a .  A  
p é n z ü g y m i n i s z t e r  o d a  t ö r e k s z i k ,  h o g y  utal  é s  m ó -
dot  ta lá l j on  ki  arra ,  miszer int  a  k i s g a z d á k  a d ó f i -
z e t é s é n e k  h a t á r n a p j a  a u g .  15- ikén  túl  b i z o n y o s  
i d ő r e  k i to lassék .  S o k  p a n a s z  van  u g y a n i s  a  miatt ,  
h o g y  a  g a z d a  a  g a b o n á t  r ö g t ö n  az  aratás  után  
k é n y t e l e n  p iaezra  vinni  e g y é b  p é n z f o r r á s  h i á n y á -
b a n .  h o g y  a d ó j á t  i d e j é b e n  l e f i z e t h e s s e .  A  p é n z -
ü g y m i n i s z t e r  e  t ö r e k v é s e  b i z o n y á r a  találni  f o g  a l -
k a l m a s  f o r m á t  az  é r v é n y e s ü l é s r e ,  a m i  h o z z á  f o g  
járuln i  a  g a z d a k ö z ö n s é g  t e rhe inek  k ö n n y í t é s é h e z .  

—  A  b e t é t s z e r k e s z t é s r e  v o n a t k o -
z ó l a g  a  b e l ü g y m i n i s z t e r  r e n d e l e t e t  b o c s á t o t t  ki,  
a  m e l y b e n  utasít ja  a  k ö z s é g e k  e l ö l j á r ó s á g a i t ,  h o g y  
a  b e t é l s z e r k e s z t ő  b i z o t t s á g o k n a k  j u t a l m a t  n e  s z a -
v a z z a n a k  m e g .  Ez  m i n k e t  is  é r d e k e l ,  m e r t  v a l ó -
s z í n ű l e g  a  l e g k ö z e l e b b  m á r  h o z z á n k  is  e l é r k e z i k  
a  kataszter .  

Farnady  István  v i s e l t  dolgai .  
A  t a v a s z k o r  mi  is  hirt  a d t u n k  r ó l a ,  h o g y  a  c z e g -
lédi  c s e n d ő r s é g  a  v á r o s u n k b a n  is  s o k a k  által  
i smert  F a r n a d y t  a  n a g y b e c s k e r e k i  v i z s g á l ó b í r ó  
utas í tására  le tartóztatta .  A  n e v e z e t t r e  most  s o k  
m i n d e n f é l e  sült  ki,  a  t ö b b e k  k ö z ö t t  az  is,  h o g y  
ü g y v é d i  d i p l o m á j a  h a m i s ,  va lamint  a  tudor i  o k l e -
ve le  is.  Miután  a z o n b a n  e z e k  e l évü l t ek  a  b ü n t e t ő  
j o g  s zer in t ,  a z o n  b ű n c s e l e k m é n y e i  miatt  h e l y e z t e -
tik  m o s t  vád  alá ,  a  m e l y e k  szer int  a  h a m i s  
k ö z o k i r a t o k  f e l h a s z n á l á s á v a l  a z  e g y e s  h a t ó s á g o k a t  
f é l re  v e z e t t e .  A  s z á z a d v é g i  úr  tehát  igy  m é g i s  
c s a k  illő  m e g t o r l á s b a n  f o g  r é s z e s ü l n i .  

C s e m e g e s z ő l ő  e l a d á s .  A  l ö l d m i -
v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  kör i rato t  intézett  a  g a z d a s á g i ,  
s z ő l é s z e t i ,  p i n e z e  é s  í i l l okszera  e l l en  v é d e k e z ő  
e g y e s ü l e t e k h e z ,  a m e l y b e n  e z e n  e g y e s ü l e t e k  ut ján  
f e l s zó l í t j a  az  o r s z á g  s z ő l ő b i r t o k o s a i t ,  h o g y  c s e m e g e  
s z ő l ő t e r m é s ü k n e k  e ladásra  szánt  m e n n y i s é g é t  
—  a  fajta  és  ár  m e g j e l ö l é s é v e l  —  f.  é .  a u g u s z -
tus  h ó  15- ig  j e l e n t s e k  be .  A  f ö l d m i v e l é s ü g y i  
m i n i s z t e r  e z e n  i n t é z k e d é s é n e k  c z é l j a  az .  h o g y  
az  e l a d á s r a  r e n d e l k e z é s r e  á l ló  c s e m e g e s z ő l ő  
kész le teket  s z e l e s  a l a p o n  k ö z z é t e g y e ,  az  é r d e k l ő -
dök  f i gye lmét  a  f o r r á s o k r a ,  a h o n n a n  c s e m e g e -
s z ő l ő  b e s z e r e z h e t ő ,  fe lh ív ja  s  e z e n  az  uton  a  
c s e m e g e s z ő l ő  é r t ékes í t é sé t  e l ő m o z d í t s a .  Ér tesü lé -
sünk  szer in t  a  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  az  e l a -
dásra  r e n d e l k e z é s r e  á l ló  c s e m e g e s z ő l ő - k é s z l e t e k  
k imutatását  a l k a l m a s  m ó d o n  a  k ü l f ö l d ö n  is  ter-
j e s z t e n i  s z á n d é k o z i k  m i n d a z o k o n  a  h e l y e k e n ,  
aho l  c s e m e g e s z ő l ő  iránt  keres le t  s z o k o t t  l enn i .  
A  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  f e lh ívását  azza l  
a j á n l j u k  s z ő l ő b i r t o k o s a i n k  figyelmébe,  h o g y  a  
s z ü k s é g e l t  b e j e l e n t é s i  ű r l a p o k  a  g a z d a s á g i ,  s z ő l é -
szet i .  p i n e z e  é s  í i l l okszera  e l l en  v é d e k e z ő  e g y e s ü -
le tektő l ,  a  s z ő l é s z e t i  é s  b o r á s z a t i  f e l ü g y e l ő k t ő l  
s  a  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  s z ő l é s z e t i  o s z -
tályától  l e v e l e z ő - l a p o n  irt  e g y s z e r ű  m e g k e r e s é s s e l  
m e g s z e r e z h e t ő k . 

A  c s o d a - g y ó g y s z e r e k  m e g -
r e n d s z a b á l y o z á s a .  I s m e r e t e s  d o l o g ,  h o g y  
n a p t á r a k  é s  ú j s á g o k  m i n ő  m i n d e n f e l e  c s o d a - g y ó g y -
s z e r e k e t  h i r d e t n e k ,  e l m o n d v a  h o g y  az  mi  m i n d e n -
fé le  n y a v a l y a  e l len  h a s z n á l ,  p e r s z e ,  h o g y  m i n é l  
t ö b b e n  v e g y é k .  S  a  nagy  k ö z ö n s é g  m i n d i g  ad  e l é g  
j ö v e d e l m e t  az  i l le tőknek  arra ,  h o g y  n e m c s a k  a  
d r á g a  r e c l a m  kifizeti  m a g á t ,  d e  m e g  ő k  m a g u k  is  
j e l e n t é k e n y  h a s z n o t  v á g n a k  z s e b r e .  

N a g y o n  j ó l  j e l l e m z i  a  k ö z ö n s é g  e  h i s z é k e n y -
ségét  e g y  r é g i b b  t ö r ténet ,  m e l y e t  azért  itt  tanul -
s á g  o k á é r t  f ö l m e l e g í t ü n k  :  

Dr.  B a u s e h l a n ,  a  h i res  h o l l a n d i  o r v o s ,  aki  
t ö b b  é v e n  át  m ű k ö d ö t t  L o n d o n b a n ,  e g v s z p r  e g y  

!  p i a e z t é r e n  m e n t  át  é s  o l t  e g y  k u r u z s l ó !  látott ,  aki  
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egy  szép  nyitott  négyfogatú  kocsiban  felczifrázott  
szolgákkal  nyonnilt  előre  és  nagy  népsokuság  kö-
zött  árulta  az  ö  egyetemes  gyógyszerét.  A  hollandi  
orvos  tudakozódott  a  kuruzsló  lakása  felöl,  meg-
látogatta  őt  s  az  első  üdvözlet  után  igy  szólt  :  
„ L'gy  tetszik  nekem,  mintha  már  mi  egykor  lát-
tuk  volna  egymást  ;  de  már  nem  emlékszem,  hogy  
h o l ? " —  „Igaza  van,"  válaszolt  a  charlatan,  „én  
pontosan  megmondhatom  önnek.  Imi  több  év  elölt  
Lady  Waternél  inas  voltam  s  úrnőmet  ön  gyak-
ran  megtisztelte  látogatásával."  De  hogy  lehet  
az,  hogy  ön  minden  előképzettség  és  szakértelem  
nélkül  mint  orvos  működött  és  oly  rövid  idő  alatt  
ez  úton  oly  jelentékeny  vagyonra  telt  szert,  mint  
a  hogy  látszik?  Nekem  ez  nem  akar  sikerülni,  
pedig  én  már  40  év  óta  és  pedig  úgy  hiszem,  
nem  minden  hírnév  nélkül  gyakorlom  a  gyógyá-
szat  művészetét."  „Mielőtt  arra  felelnék  önnek,  
engedje  meg,  hogy  valamit  kérdezzek  öntől.  Ön  
London  egyik  legélénkebb  utezájában  lakik  ;  mennyi  
ember  megy  el  ugyan  naponkint  az  ön  lakása  
előtt  "  -  „Azt  bajos  volna  meghatározni,  azon-
ban  azt  hiszem,  hogy  ezeren  felül."  —  „Es  hány  
van  ezek  közül  olyan,  aki  ép  értelemmel  Ih r?  
Erisen  meg  jól  :  romlatlanul  egészséges  emberi  
észszel  ?"  —  „Ha  magasan  nem  számitok,  talán  
szaz."  —-  „Lássa,  doktor  úr.  itt  a  felelet  az  ön  
kérdésére.  Ez  a  s ráz  az  ön  patiense,  a  többi  
aztán  az  enyém."  

Nos,  tehát  a  belügyminisztérium  egy  oly  kör-
rendeleten  dolgozik,  mely  különböző  till о-  gyógy-
szerek  és  készülékek  l'orgalombabozatalát  me,  ak  i-
dalyozza.  A  rendelet  teljesen  a  közönség  érdekét  
szolgálná,  mert  számos  olyan  tübbé-kevésbbé  ár-
talmas  találmányokat  csempésznek  be  egyes  vál-
lalkozók  a  forgalomba,  melyeknek  egy-egy  jól  si-
került  elnevezés  gyors  népszerűséget  és  elterje-
dést  biztosit,  anélkül,  hogy  a  járatlan  közönségnek  
káros  hatásukról  tudomása  lenne.  Legutóbb  a  
„volta-kereszt"  nevű  szabadalmazott  készüléki  t  
tiltotta  ki  a  miniszter  a  forgalomból.  

Müveit  e m b e r  ma  már  nem  nélkülözheti  
az  újságot  nyáron  sem,  amint  azt  régebben  hitték  s  meg  
is  tették,  hogy  a  mezei  munkák  vagy  fürdőre  utazás  ürü-
gye  alatt  egy  időre  beszüntették  a  lap  já rásá t .  A  most  
kővetkező  félév  alatt  is  oly  nevezetes  események  várhatók  
—  hogy  csak  Dreyfus  kapitány  u j  perét  említsük,  a  ren-
nesi  hadbíróság  előtt  július  17-én  veszi  kezdetét,  -  hogy  
szinte  elképzelni  sem  lehet  oly  embert ,  aki  fölöslegesnek  
találná  ily  időben  az  újság  já ra tás t .  A  Pesti  Hirlap,  mint  
rendesen,  ismét  érdekes  közleményeket  tartogat  az  u j  előfi-
zetési  időszakra.  M i k s z á t h  Kálmántói  hosszabb,  vidám  
elbeszélést  közöl  Kurdy  Kálmán  csinytevései  cini  alatt.  
Regény  csarnokában  pedig  Malobra  rimmel  szenzácziós  
olasz  regényt  s  u t ána  már  augusztusban  Werner  Gyula  uj  
eredet i  regényét  fogja  közölni.  Azt  már  mondani  sem  kell,  
hogy  a  Pesti  Hirlap  közli  ma  a  a  legelső,  a  legjobb  tárca-
írók  dolgozatait,  kik  köziit  elég  Mikszáth  Kálmán,  Totti  
Róla,  Muray  Károly,  Kendy  Géza,  Kóbor Tamás,  Tömörkén  >•  
István,  Rede  Job,  Homok  neveit  említeni.  Az  eredeti  tárczák  
mellett  naponkint  közöl  szellemes  és  mulat tató  f ranczia  és  
angol  tárcákat  is.  Egyáltalán  nagy  súlyt  helyez  arra ,  hogy  ere-
deti  értesülésein  s gazdag napi  érdekű  rovatain  kívül  mennél  
több  mulattatót  nyúj tson  előfizetőinek.  Etiez  j á ru lnak  a  
rendkívüli  kedvezmények,  milyenekben  egyetlen  más  lap  
előfizetői  sem  részesülnek.  Minden  előfizető  havonkint  kis  
jegyzéknaplót  kap  s  azonkívül  karácsonyi  a j ándéku l  a  
Pesti  Hinup  nagy  képesnapiárá t  ;  továbbá  kedvezményes  
áron  meg  rendelheti  a  Párisi  Divat  oimii  díszes  heti  divat-
lap  >1  s  elkészítheti  fényképének  nagyobitott  h a s o n m á s á t  
keretbe  foglalásra  alkalmas  formában.  Jó  lélekkel  a jánlhat-
juk  azért  minden  olvasónak  figyelmébe  ezt  a  legjobban  
szerkesztett  s  legnagyobb  te r jede lemben  (naponkint  20—24,  
vasárnap  .''.„' —40  oldalon)  megjelenő  napi lapot ,  melynek  
el  .fi odes '  á ra  egy  hóra  1  frt  20  kr,  negyedévre  .'!  fr t  
5  »  k r :  a  Párisi  Divattal  együtt  negyedévre  4  frt  50  kr,,  mely  
a  Pesti  Hirlap  kiadóhivatalába  (Budapest ,  V.,  Váci-körűt  78 ) 
czimzendő,  ahonnan  muta tványszámoka t  is lehet  kérni.  

Ki  s z e r e t  jó  r e g é n y e k a t  ol-
vasni  ?  Lojijaink  közt  talán  egy  sincs,  amely  
uly  suivi  fektetne  regényei  megválogatására,  mint  
a  . .Budapest"  képes  pol.  napilap.  Folyvást  két  
regényt  közöl  egyszerre,  amelyek  közül  az  egyik  
számozva  könyvulakban  jelenik  meg ;  ugy  hogy  
;i  ki  a  közléseket  félre  tevén  bekölteti,  csakhamar  
egy  egész  kis  könyvtárt  gyűjthet  magának.  
Dicséretreméltó,  hogy  а  „Budapes t"  regényei  
nemcsak  magas  irodalmi  színvonalon  állanak,  ha-
nem  egyúttal  rendkívül  érdekleszitöek  is.  Aki  
l eh r t  szereti  a  jó  és  érdekes  regényekel :  bátran  
a jánlhat juk  neki  i  , .Budapest"-et,  amely  lap  
In  Ivalevüleg  hírei  tekintetében  is  egyik  legjobb  
újságunk.  Előfizetési  á r a :  egy  évre  12  frt,  félévre  
(1  frt,  negyedévre  il  frt,  egy  hóra  1  Irt.  Az  előfi-
zetések  Budapest,  IV.,  Sarkanlyus-uleza  3.  sz.  a.  
küldendők. 

Páris i  Divat.  Mind  a  főváros,  mind  a  
vidék  hölgyközönségc  belát ta  már  rövid  idő  alatt,  hogy  a  
divat  dolgaiban  a  P á r i s i  D i v a t  a  legjobb  tanács-
adó.  Ez  a  lap  az,  melynek  a  legtöbb  eszköze  van  arra ,  
hogy  olvasóit  igazán  reá  segit.se  a  párisi  elegancziával  
való  öltözködésre,  inig  képei  c supa  e r e d e t i  f r a n -

c z i a  m i n t a r u  h  á  к  a  t  ábrázolnak.  S  még  hozzá  jutá-
nyos  módon  tehetik  ezt  a  hölgyek,  mert  a  lap  szabásmintá i  
magvarázatni  nvonián  a  legszebb ruhák  otthon  is  elkészíthe-
tők.  A  lap  cikkéi  beszámolnak  mindarról,  ami  a  kézimunka,  
bútorzat,  kozmetika,  ház t a r t á s  terén  a  legjobb,  legprakti-
kusabb  újdonság.  —  A  szerkesztőség  minden  hozzá  inté-
zett  kérdésre  készséggel  válaszol  és  segítségére  van  az  
olvasóknak  a  bevásár lásokban  is.  Minden  szám  egész  iv  
divatképet,  kézimunka  ivet  s  regényniellékletet  ad,  továbbá  
színezett  képek  és  szabás-mintákat .  A  „Párisi  Divat"  elő-
fizetési  ára  egy  félévre  4  frt ,  egv  negyedévre  2  frt.  A  
„Pesti  Hirlap"-ill  együtt  félévre  II  frt,  negyedévre  4  frt  50  
kr.  Mutatványszámot  k ívánat ra  küld  a  kiadóhivatal.  

Dühöngő  béke  van  most  az  egész  
világon,  csak  nem  régiben  ült  együtt  a  liaágai  
békekonferenezia,  aboi  a  nagyhatalmak  szóval  
ugyan  nagyon  erősködtek  a  béke  mellett,  mikor  
aztán  tettre  került  volna  a  sor,  még  azt  sem  lel-
ték  meg,  bogv  kötelezzék  magukat  egyideig  a  had-
seregnek  tovább  nem  fejlesztésére  !  —-  A  béke  
konferenezia  véget  ért  és  Belgiumban  forradalmi  
mozgalom  indult  meg  —  Spanyolország  köveim  
a  jó  példát,  Olaszországban  pofozkodnak  a  kép-
viselők.  meggyomrozzák  egymást,  bogv  Ferdinándot  
detronizálták  !  Milán  szerb  exkirályra  kétszer  is  rá-
lőttek  !  Majd  még  oda  jutunk,  hogy  imáiba  szövi  
az  emberiség  —  csak  a  békétől  ments  meg  mű-
ket  lTram  Isten  !  —  ц  háborút  majd  elvégezzii  
magunk.  Mindezekről  bővebben  és  érdekesebben  
mint  egy  napihir  keretéhen  lehet,  Írásban  és  kép-
ben  értekezik  a  legjobb  illusztrált  heti  lap,  a  „Képes  
Családi  Lapok"  kiadóhivatala  (Bpest,  VI.,  Szondv-
uteza  11.)  

Eladó  föld.  Abony  város  terü-
letén  24  hoki  első  osztályú  fekete  föld,  
fás  gyümölcsös  kerttel,  gazdasági  épülettel,  
szép  lakással  külön-külön  vagy  egészben  
eladó.  Czim  lapunk  kiadóhivatalában  meg-
tudható. 

CSARNOK. 

(  l y á s z l í t í s z é d . *  

„Távol  a  hazától,  távol  a  mieinktől  elhoztuk  
e  hideg  sirhoz  szivünk  melegét,  hogy  elfojtva  az  
első  rémület  felsikoltásál  s  az  egyéni  élet  semmi-
ségének  szomorú  érzését ,  az  őszinte  mély  tiszte-
lel  és  az  őszinte  mély  részvét  elfogódott  hangjai  
szólaljanak  meg  honi  nyelvünkön.  

A  mély  tiszteleté,  a  melyet  N a g y  I m r e  
özvegyének,  a  jé)  hitvestársnak  s  a  jó  anyának  
emléke  iránt  érezünk.  Életét  azzal  a  nagyérdemű  
férfiúval  osztotta  ö  meg,  ki  nevét  cltörölhelctlcn  
vonásokkal  jegyezte  föl  u  magyar  történetírás  
lapjaira  s  kinek  szelleme  föltárta  előliünk  eg\  
régi  dicső  kor,  az  Anjou-kor  magyarságának  
köz-  ós  magánélete  emlékeit,  azét  a  korét,  amely-
hői  itt  már  csak  egy  hajdan  büszke  vár  düledé-
kony  romjai  tekintenek  le  reánk.  Üdülni  jött  e  
kies  helyre  s  a  sors  balvégzete  ugy  akarta ,  hogy  
itt  kezdj  •  meg  örök  álmát.  

Mély  meghatottsággal  tesszük  le  a  tisztelet  
és  részvét  koszorúját  e  koporsóra.  Mig  e  koporsó  
e  sirhan  marad,  a  Radegundba  üdülni  jövő  ma-
gyarok  el-el  fognak  zarándokolni  az  itteni  első  
magyar  sirhoz,  a  le  sírodhoz,  hogy  nemes  emlé-
kezetednek  egy-egy  halk  imávai  vagy  egy-egy  
mély  sóhajjal  áldozzanak.  Csendes  legyen  a  le  
álmo  I  s  áldottak  a  te  hamvaid  !"  

*  Nagyon  tisztelt  helyről  kaptuk  e  szép  gyászbeszé-
det.  mely  már  csak  azért  is  é rdekes ,  mivel  igen  megható  
ecsettel  vau  az  kapcsola tban.  Ugyanis  Nagy  Imre  akadé-
miai  tag  özvegye  Radegundban  (Steierorszógt  az  ottani  
hideggyógyintézetben  tar tózkodot t  üdülés  czéljából  két  leá-
nyával.  Egyszer  éjjel  tűz  ütött  ki  a  szomszédban  ;  a  neve-
zett  nő  sietve  szaladván  a  lépcsőn,  leesett  s  fejét  össze-
zúzván,  szörnyet  liait.  E  beszédet  az,  esetleg  szintén  ott  
tar tózkodó  Szilv  Kálmán  akadémiai  főtitkár  tar tot ta  1899.  
júl ius  lit-ikán  nyilt  s imát  Radegundban .  

P e t ő f i  S á n d o r .  

Nagy  költőt  ós  nagy  jellemű  
Emiiért  szeret  az,  aki  

Petőfit,  azt  a  párat lan  
Magyar  lantost,  szereli .  

Az  ö  tündér- lant jának  a  
Zengeinénve  isteni  !  —•  

A  v i lág  nem  fogja  soha  
A  nevét  felejteni.  

Ponori  Thewrewk  Árpád  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
Dixi.  Helyben.  Azt  hiszem,  hogy  a  nap tá r  vásár i  

t udós ' t á sa  h i t e les ;  ez.  pedig  ha tározot tan  irja,  hogy  Abony-
ban  a  u  g.  20  -  i  к  a  e l ő t t i  v a s á r n a p  t  a  r  t  a  n  d  ó  
а  V  á  s  á  r,  t ehá t  nem  20-ikán,  amidőn  nemzeti  ünnep  van,  
hozzá  nálunk  búcsú,  tehá t  a  kathol íkusság  kiválóan  szent ,  
egyházi  ünnepe.  Nem  hiszem,  hogy  elöl járóságunk  e l té r jen  
az  előirott  rendtől  csak  azért ,  hogy  megsér tesse  a  nemzeti  
és  az  egyházi  ü n n e p  mél tóságát  а  profán  vásár i  zajjal .  

K.  S.  Budapest.  A  nagy  némaság  talán  külföldi  für-
dőzést  je lent  ?  Ez  ese tben  legalább  egy  képes  levelező-
lapot  lenne  illő  küldeni  nekünk  !  

Köszönetnyilvánítás. 
Ö  F e n s é g e  Sa lvator  Lipót  f ö h e r c z e g  u d v a r m e s t e r i  hivatala .  

Általános  Asbestárú-gvár.  
О  császár i  és  királyi  f e n s é g e  Salvator  l.ipót  főhorczeg  rendkívül  meg  van  elégedve  az  asbest ta lppal  

bélelt  czipökkei.  О  Fensége  hosszabb  gyalog  kiránduláson  használ ta  e  czipőket  és  érezte,  hogy  lábai  nem  
fáradlak  ugy  el,  mini  más  közönséges  ezipöknél.  Küldök  egy  pár  vadász-czipöt,  liogy  annak  a  minlá jára  kcsz.il-
senek  másikat  asbestlalpbéléssel ,  ugyanannál  a  ezipésznél  s  aztán  küldjék  ide.  

Hisszük,  hogy  e  vadászczipők  ép  oly  j ó k  lesznek  és  ép  oly  megfelelők,  a  mint  megfelelők  voltak  
a  szalonczipők.  

Zágráb,118'JH.  Julius  hó  8-án  KRAHL,  huszárkapi tány .  

Magyarország  volt  miniszterelnöke,  a  közigazgatási  bíróság  elnöke,  a  következőket  irja  :  
Tisztelt  Doktor  u r l  

.Az  asbestbelétü  czipök  ki tünőeknek  bizonyultak,  szilárdan  ós  puhán  j á rok  ;  megszűnt  minden  lábfá-
jásom,  ugy  hogy  azt  hiszem  —  lábbajom  semmi  további  orvoslást  nem  igényel.  

Szíves  tanácsát  köszöni  
Dánoson,  18ÎJ7.  évi  szeptember  17.  tisztelő  hive  

15—50  W E K E R L E  SÁNDOR.  

Óvjuk  lábainkat  hidegtől,  nedvességtől  és  meghűléstől.  

Nincs  többé  lábfájás!  
S e m  t y ú k s z e m ,  s e m  i z z a d ó s  l áb ,  s e m  b ü r k e m é n y e d é s ,  s e m  l á b d a j j a n a t ,  s e m  l á b é g ó s .  

Rövid  idei  viselés  után  megkönnyebbül  a  járása  annak ,  ki  ezipőjét  dr.  Hőgyes-féle,  az  egész  vilá-
gon  szabadalmazott  asbesttalpbéléssel  látja  el.  

KrttMaaága  I  frt 2 0  kr„  rgyszerfi 6 0  kr..  homoktufp 4 0  kr.,  GYERMEKEKNEK  FELE.  
Az.  ashes t ta lphélés  kitűnőségét  legjobban  bizonyítja,  hogy  a  ce.  és  kir.  közös  hadseregnek  és  a  

m.  kir.  honvédségnek  eddig  22.500  pár  szállíttatott.  
Szétküldés  csakis  utánvéttel ,  vagy  a  pénz  előleges  beküldése  mellett.  Felvilágosítások,  prospectusok  

és  köszönetnyi lvání tások  ingyen.  

I 0 f  VISZONTELADÓKNAK  M E G F E L E L Ő  ÁRENGEDMÉNY.  
Általános  a s b e s t á r u - g y á r  betét i  t á r s a s á g  Budapes t ,  VI.,  Sziv-u.  18.  

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyhan.  


